
N° DI MATRICOLA: Si faccia riferimento alla numerazione presente sul motore del generatore

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO VINCO
LEGGETE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVATE IL PRESENTE 

MANUALE PER SUCCESSIVE CONSULTAZIONI.

CODICE: 6013  MODELLO:PT3 00
GENERATORE DI CORRENTE - ISTRUZIONI PER L’ USO

- ISTRUZIONI ORIGINALI -



INTRODUZIONE
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ITALIANO

Gentile Cliente,

grazie per avere scelto un prodotto VINCO .

I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi per permettere una esperienza 

di uso semplice, piacevole e sicura.

E’ importante dedicare qualche momento alla lettura di questo libretto di istruzioni: le informazioni 

che seguono sono fondamentali per la sicurezza e per ottenere il massimo delle potenzialità del 

prodotto.

In caso di necessità, per qualsiasi chiarimento o consiglio, siamo a disposizione ai recapiti riporta-

ti in fondo a questo libretto: saremo felici di aiutare e risolvere qualsiasi genere di problema grazie 

ai nostri tecnici specializzati.

Grazie per la preferenza!

Vinco Srl



NORME DI SICUREZZA GENERALICONDIZIONI DELLA GARANZIA LEGALE
ATTENZIONE!!!
LEGGERE TUTTE LE INDICAZIONI CHE SERVONO PRIMA DI EFFETTUARE
IL PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
Nel rispetto della normativa attuale circa le condizioni di garanzia, la copertura decade in caso di 
uso improprio o errata manutenzione del prodotto.
Questo generatore è progettato per erogare la potenza nominale e la potenza massima indicate 

Come per qualsiasi motore endotermico la massima resa nel tempo si ottiene nel limite di
erogazione dei 2/3 della potenza nominale.

POTENZA MASSIMA DEL GENERATORE. La potenza massima erogata dal generatore, indicata 

un’ora, non più del 10% del tempo, circa 5/6 minuti).

POTENZA MASSIMA DELLE UTENZE COLLEGATE. Moltissimi apparecchi elettrici richiedono pic-
chi di energia molto elevati durante il funzionamento. 

di spunto dichiarato dal produttore di ogni singolo elettrodomestico o utensile, non superi la potenza 
nominale del generatore e, a meno di un utilizzo breve, sia inferiore ai 2/3 della potenza nominale. 
In caso di dubbi, contattare il Rivenditore per un eventuale cambio con un generatore più potente.

 In caso di intervento dell’interruttore termico, con 
conseguente spegnimento del generatore, .
NON INSISTERE NELL’UTILIZZO CON LE MEDESIME APPARECCHIATURE,

-
-

schede elettroniche di controllo.
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

. Questo generatore è progettato per funzionare con 
-

decade. venduti da operatori commer-
ciali autorizzati alla vendita di carburanti per autotrazione. Si consiglia, per un utilizzo ottimale e 

del motore. Seguire in questo caso le indicazioni del produttore degli additivi stessi.

 Consultare le indicazioni circa gli interventi di manutenzione peri-

di danni o malfunzionamenti derivanti da mancata o errata manutenzione periodica la garanzia 

-
ente, o simili, non verranno coperti da garanzia.

. Il generatore deve essere utilizzato per la sola alimentazione di 
apparecchi conformi alle normative in vigore e per tempi ragionevolmente commisurati alle 
capacità del generatore stesso.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA LEGALE

OGNI 20 ORE

MESE

OGNI 50 ORE

MESE

OGNI 100 ORE

6 MESI

OGNI 300 ORE

olio motore controllo cambio cambio

controllo lavaggio

coppa dell’olio pulizia

pulizia

candele pulizia

valvole controllo calibratura

copri cilindro pulizia

serbatoio lavaggio se necessario - sostituzione ogni 3 anni
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NORME DI SICUREZZA GENERALICONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE

Tipo
Utenza

POTENZA RICHIESTA (W)
Coefficiente di spunto

POTENZA DI ESERCIZIO
DICHIARATA (W)

Compressore aria 1600 975

Smerigliatore da banco 2500 1400

Frullatore 850 400

Sega circolare 2300 1400

Asciugatrice 6750 5400

Macchina del caffè 600 600

Computer 800 800

Lavastoviglie 540 216

Lettore DVD 350 350

Trapano elettrico 900 600

Padella elettrica 1500 1500

Campo elettrico 2100 2100

Freezer 1200 192

Fornace 500 300

Garage 1420 720

Asciugacapelli 1900 1800

Boiler 4500 4500

Luce a incadescenza 60 60

Computer portatile 250 250

Forno microonde 1000 1000

Ventilatore 120 40

Stampante 600 600

Panelli riscaldanti 1300 1300

Radio 200 200

Frigorifero 1200 192

Condizionatore 1600 1010

Ricevitore satellitare 250 250

Fornello 270 270

Pompa di scarico 1300 800

Sega da tavolo 4500 1800

Televisore LCD 120 120

Lavatrice 1200 1200

Condizionatore da finestra 2200 1500
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NORME DI SICUREZZA GENERALINORME DI SICUREZZA GENERALI
ATTENZIONE!
servizio, l’avviamento, l’uso, l’arresto e la manutenzione, leggete ed applicate attentamente le 
istruzioni di seguito riportate che fanno riferimento ai disegni ed ai dati tecnici contenuti nel foglio 

macchina assicurandovi di saper arrestarla in caso di emergenza. L’uso improprio della macchina 

e comportatevi di conseguenza.

ATTENZIONE! Il generatore di corrente o gruppo elettrogeno è destinato esclusivamente per 
produrre energia elettrica per essere utilizzata da apparecchiature elettriche compatibili, illumina
zione, utensili e motori elettrici. Ogni altro impiego, diverso da quello indicato in queste istruzioni, 
può recare danno alla macchina e costituire serio pericolo per le persone e le cose.
ATTENZIONE!! I GAS DI SCARICO CONTENGONO SOSTANZE TOSSICHE MOLTO PERICO-
LOSE SE INALATE. NON UTILIZZARE IN NESSUN CASO IL GENERATORE IN SPAZI CHIUSI 
O PRIVI DI AREAZIONE.

-
sione, spegnete sempre il motore prima di ogni rifornimento. Il carburante e i suoi vapori sono 

protezione e guanti antiacido. Non ingerite, non inalate i vapori emessi dal carburante e tenetelo 
lontano dalla portata dei bambini. Evitare il contatto con la pelle. In caso di contatto con gli occhi 
lavare con abbondante acqua e consultare un medico.
ATTENZIONE! Non utilizzate la macchina in ambienti con pericolo di esplosione e/o incendio, in 

-
namento. Il motore emette un gas velenoso, inodore e incolore contenente monossido di carbo-
nio: l’inalazione di gas di scarico provoca nausea, svenimento e morte. 
ATTENZIONE! Non far funzionare la macchina in ambienti chiusi o poco ventilati. 
In caso di inalazione di gas di scarico rivolgersi subito ad un medico.

elevate, rimanendo tali anche per alcune ore dopo l’arresto del motore. In particolare prestare at-
tenzione all’impianto di scarico dei gas e alle parti calde del motore come la testata.
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NORME DI SICUREZZA GENERALINORME SICUREZZA GENERALI
 Rischio di scossa 

elettrica o folgorazione. L’energia elettrica è potenzialmente pericolosa e, se non opportunamente 
utilizzata, produce scosse elettriche o folgorazioni, provocando gravi lesioni o morte, ed incendi e 
guasti alle apparecchiature elettriche. Collegare la macchina ad un picchetto di terra
ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica o folgorazione. Mantenete i bambini, le persone non 
competenti e gli animali lontane dal generatore. 
ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica o folgorazione. Collegare al generatore apparecchiature 

dell’apparecchiatura corrisponda a quella erogata dal generatore. Nel caso sia utilizzata una 

ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica o folgorazione. E’ vietato e pericoloso collegare la 

può provocare un ritorno della corrente elettrica erogata dal generatore nella rete pubblica e 
provocare quindi scariche elettriche alle persone che lavorano alla rete. Questo tipo di collega-
mento può provocare un serio pericolo di folgorazione e morte ed inoltre provocare incendio o 

ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica o folgorazione. Il generatore è potenzialmente perico-
loso se utilizzato in modo sbagliato. Non toccarlo con le mani bagnate, non utilizzarlo in ambienti 
umidi o sotto la pioggia, la neve e la nebbia.
Collegare il generatore ad un picchetto di dispersione verso terra.
ATTENZIONE! Rischio di scossa elettrica o folgorazione. Mantenete i cavi di prolunga, di alimen-
tazione, e gli utilizzatori, lontano dalle parti calde della macchina, pericolo di danneggiamento.
ATTENZIONE! Controllate il cavo di alimentazione del vostro apparecchio utilizzatore. Il cavo 

prima di ogni uso per vedere se presentano segni di danneggiamento o di invecchiamento. Se 
non risultassero in buone condizioni scollegate immediatamente il cavo e non usate l’apparecchio 
utilizzatore ma fatelo riparare.
ATTENZIONE! Mantenete il cavo di alimentazione del vostro apparecchio utilizzatore in posizione 

di transito veicolare e pedonale.

-
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NORME DI SICUREZZA GENERALINORME DI SICUREZZA GENERALI
ATTENZIONE! L’uso della macchina è vietato ai bambini e alle persone non perfettamente a 
conoscenza delle istruzioni d’uso contenute nel presente manuale.
Leggi e regolamenti locali possono prevedere una età minima per l’uso della macchina.
ATTENZIONE! L’operatore è responsabile verso terzi di eventuali incidenti o danni causati dall’uso 
della macchina, della sicurezza a persone e cose nella zona di utilizzo dell’energia prodotta.
ATTENZIONE! Non distraetevi e controllate sempre quello che state facendo: usate il buon 
senso. Non usate mai la macchina in condizioni di stanchezza, malessere, sotto l’effetto di alcool, 
droghe o farmaci che riducono la vigilanza.
ATTENZIONE! Installate il generatore in modo da non provocare pericoli a cose persone ed animali.

o a carburante. Installatelo in ambienti ventilati.
E’ vietato posizionarlo su tetti, ponteggi, scale, piani inclinati e vicino a piscine, pareti e veicoli per

del generatore.
ATTENZIONE!
ATTENZIONE! L’uso della macchina genera rumore, emette nell’ambiente gas velenosi, e alcune

-
positivi di protezione individuale a norma per evitare lesioni al corpo, agli occhi, all’udito e alle vie
respiratorie. Non inalate i gas di scarico.

! Il generatore se in cattivo stato può causare

e l’integrità della macchina. Non togliete alcun componente dalla macchina se non espressamente

Non smontate per nessun motivo la macchina. Non manomettete per nessun motivo i componenti

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! Non fate funzionare e non lasciate la macchina esposta agli agenti atmosferici
quali pioggia, neve, nebbia, raggi solari diretti, alte e basse temperature.
ATTENZIONE! Non tentate di riparare la macchina o di accedere a organi interni, rivolgetevi sem-
pre presso i centri assistenza autorizzati. Interventi effettuati da personale non autorizzato fanno
decadere la garanzia e potrebbero generare pericolo. Richiedete e fate installare solo ricambi

garanzia e potrebbe generare pericolo.
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INTRODUZIONE - PARTI E COMPONENTI

1) Serbatoio
2) Marmitta

5) Valvola a farfalla del carburatore

7) Rubinetto del carburante
8) Filtro dell’aria

10) Candela

12) Interruttore di sicurezza
13) Controllo dell’olio
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PRIMA DELL’USO

NOTA

Fare attenzione a non riempire troppo. L’indicatore di livello del carburante sulla parte superiore 
del serbatoio indica quanta benzina è contenuta nel serbatoio. 

• Non usare mai una miscela olio / benzina.
• Non usare mai benzina vecchia: potrebbe essersi deteriorata.
• Evitare di far entrare sporcizia o acqua nel serbatoio del carburante.

• Non conservare il generatore per lunghi periodi di tempo con carburante nel serbatoio.

APERTO

CHIUSO
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PRIMA DELL’USO

2 - RIFORNIMENTO OLIO MOTORE

MIN MIN
MAX MAX

RAGGIUNGERE IL LIVELLO DI OLIO RICHIESTO PRIMA DI PROCEDERE ALLA MESSA IN 
MOTO

Controllate sempre il livello dell’olio motore prima dell’uso e dopo l’arresto del generatore. 

sia posizionato in piano.

Controllate sempre il livello dell’olio motore prima dell’uso e dopo l’arresto del generatore. 

1. Svitate il tappo dell’olio e pulite l’astina con un panno pulito
2. Reinserite l’astina nella sua sede senza avvitare

al livello massimo indicato. In caso di primo rifornimento, sono necessarie le quantità sopra indicate.

5. Riavvitate il tappo del serbatoio

1

2 4

3

5
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PRIMA DELL’USO

3 - MESSA A TERRA

Mettere a terra il generatore piantare il paletto e collegando l’apposito cavo  elettrico al terminale 

A

paletto e cavi non compresi
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AVVIAMENTO DEL GENERATORE

4 - AVVIAMENTO MANUALE

1 2

CHIUSO

APERTO

3 3

4 5
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AVVIAMENTO DEL GENERATORE

ON

2. Mettete la leva dell’aria in posizione APERTO.

nella posizione iniziale.

-
tirete una forte resistenza).

può danneggiarsi e provocare la 
rottura della stessa.

dell’aria in posizione CHIUSO

7. Inserire la spina per alimentare l’apparecchio desiderato.

rimuovere il tappo di gomma ed introdurre 2 cc c.a di olio motore.

4 - AVVIAMENTO MANUALE

6 7
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AVVIAMENTO DEL GENERATORE

5 - AVVIAMENTO ELETTRICO

1 2

3

APERTO

4

5

CHIUSO

6
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AVVIAMENTO DEL GENERATORE

5 - AVVIAMENTO ELETTRICO

Individuare  sul lato del generatore l’alloggiamento della batteria

colore NERO

colore ROSSO

3. Mettete la leva dell’aria in posizione APERTO.

ON

5. Ruotare la chiave su START per qualche secondo, il generatore dovrebbe avviarsi,

dell’aria in posizione CHIUSO

Lasciare in funzione il generatore per alcuni minuti prima di collegare apparecchiature elettriche.
Non connettere carichi trifase o con tensione di 60Hz al generatore.

8. Inserire la spina per alimentare l’apparecchio desiderato.

rimuovere il tappo di gomma ed introdurre 2 cc c.a di olio motore.

6 7
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USCITA DC

6 - PRESA 12V

cavi non compresi

PRESA 12 VOLT

di
tipo automobilistico . Non collegare altri dispositivi a questa presa .

Non tentare mai di avviare un altro dispositivo o macchina con il generatore .

1 . Collegare l’estremità positiva del cavo di ricarica al terminale positivo della batteria e 
l’estremità negativa al terminale negativo .

 le batterie e gli accumulatori, una volta carichi, emettono gas idrogeno altamente 
esplosivo. Le batterie contengono anche acido , che possono causare gravi ustioni chimiche.

• Indossare sempre occhiali protettivi e guanti di gomma quando si carica una batteria.
• Se l’acido della batteria entra in contatto con la pelle , sciacquare con acqua .
• Se l’acido della batteria entra in contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua
e chiamare immediatamente un medico.
• Se l’acido della batteria viene ingerito , bere grandi quantità di latte e chiamare immediatamente
un medico.
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SPEGNIMENTO VERSIONE AVVIAMENTO MANUALE

 7 - SPEGNIMENTO VERSIONE AVVIAMENTO MANUALE

OFF
2. Scollegare gli apparecchi utilizzati dal generatore,

fare funzionare per qualche minuto senza carico.
OFF l’interruttore posto sul pannello.

.

-

3
APERTO

CHIUSO

4

21
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SPEGNIMENTO VERSIONE AVVIAMENTO ELETTRICO

8 - SPEGNIMENTO VERSIONE AVVIAMENTO ELETTRICO

OFF
2. Scollegare gli apparecchi utilizzati dal generatore,

fare funzionare per qualche minuto senza carico.
OFF la chiave sul pannello.

.

-

2

3

2

APERTO

CHIUSO

4

1
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CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE

8 - SOSTITUZIONE OLIO MOTORE

- Svitare la vite di drenaggio , mettere un recipiente sotto al motore in
corrispondenza del tappo scarico olio,lasciare colare tutto l’olio.

- Riavvitare la vite di drenaggio  e serrarla bene

  in caso contrario il generatore non si avviera’ a causa della protezione da grippaggio

ATTENZIONE!
- Ogni operazione indicata di seguito deve essere effettuata con il motore spento
- L’interruttore di accensione motore in posizione “OFF”
- Fare riferimento alla scheda di sicurezza dell’olio motore.
- Smaltire l’olio secondo le norme vigenti.

B

A C

D

MIN
MAX
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CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE

Controllare più frequentemente se il generatore lavora in aree molto polverose.

AVVERTENZE

può causare incendi o esplosioni.

NOTA

In caso contrario il motore avrà un usura molto rapida e potrebbe incorrere in gravi danni.

1 1

2
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CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE

MANUTENZIONE CANDELA

1Rimuovere il cappuccio della candela
2 Rimuovere la candela dall’apposita chiave.
3Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla con una nuova.

-Correggere la distanza deve essere 0,70 - 0,80 mm
5 Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela.

NOTA

50 

3. Rimontare il filtro e il copri-filtro.

3. PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA
1. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “Off”. 

Rimuovere il pozzetto del filtro e l’anello ad O-ring, 
seguendo la direzione della freccia. Lavare il pozzetto,
l’anello O-ring ed il filtro con un solvente non
infiammabile o ad alto punto di infiammabilità.

2. Riposizionare l’anello O-ring, il filtro e serrare 
saldamente il pozzetto.

3. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “On” e
controllare che non ci siano perdite.

4. MANUTENZIONE CANDELA
1. Si raccomanda l’utilizzo di candele: F7RTC o

equivalenti
2. Rimuovere il cappuccio della candela.
3. Rimuovere la candela con l’apposita chiave.
4. Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla 

con una nuova.
5. Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con

uno spessimetro. Correggere la distanza, se
necessario, piegando l’elettrodo laterale. La distanza
deve essere: 0.70-0.80 mm.

6. Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela.
7. Avvitare la candela, serrare con apposita chiave fino a comprimere la guarnizione. 

Installare la candela con precauzione.

Utilizzare candele con un grado termico adeguato.

ELEMENTO FILTRANTE

COPRI FILTRO

VITE

ELEMENTO FILTRANTE

RUBINETTO 
BENZINA

FILTRO

POZZETTO

POZZETTO

CHIAVE PER
CANDELA

CAPPUCCIO 
CANDELA
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CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE

3 Ruotare il rubinetto benzina in posizione “on” e controllare che non ci siano perdite.

50 

3. Rimontare il filtro e il copri-filtro.

3. PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA
1. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “Off”. 

Rimuovere il pozzetto del filtro e l’anello ad O-ring, 
seguendo la direzione della freccia. Lavare il pozzetto,
l’anello O-ring ed il filtro con un solvente non
infiammabile o ad alto punto di infiammabilità.

2. Riposizionare l’anello O-ring, il filtro e serrare 
saldamente il pozzetto.

3. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “On” e
controllare che non ci siano perdite.

4. MANUTENZIONE CANDELA
1. Si raccomanda l’utilizzo di candele: F7RTC o

equivalenti
2. Rimuovere il cappuccio della candela.
3. Rimuovere la candela con l’apposita chiave.
4. Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla 

con una nuova.
5. Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con

uno spessimetro. Correggere la distanza, se
necessario, piegando l’elettrodo laterale. La distanza
deve essere: 0.70-0.80 mm.

6. Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela.
7. Avvitare la candela, serrare con apposita chiave fino a comprimere la guarnizione. 

Installare la candela con precauzione.

Utilizzare candele con un grado termico adeguato.

ELEMENTO FILTRANTE

COPRI FILTRO

VITE

ELEMENTO FILTRANTE

RUBINETTO 
BENZINA 

FILTRO 

POZZETTO 

POZZETTO 

CHIAVE PER
CANDELA

CAPPUCCIO 
CANDELA

GUARNIZIONE
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CONSERVAZIONE DEL GENERATORE

11 - RIMESSAGGIO PER LUNGHI PERIODI
ATTENZIONE

Non toccare parti calde del motore o dello scarico, possono causare bruciature o incendi.

Se il generatore viene immagazzinato per un lungo periodo, assicurarsi che l’area 
non sia troppo umida o polverosa.
- Svuotare il serbatoio della benzina.

- Rimuovere la benzina del carburatore allentando il bullone di scarico, poi rimontarlo e serrare il 
bullone.

ATTENZIONE
Rimuovere la benzina del serbatoio con il motore spento e in una zona ben areata.

-

-

-
razione e scarico in posizione chiusa.
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INDIVIDUAZIONE PROBLEMI

IL MOTORE NON SI AVVIA: 

NON ARRIVA TENSIONE ALLA PRESA: 

C’è benzina nel serbatoio? Riempire il serbatoio di 
benzina. 

C’è abbastanza olio nel 
motore?

Aggiungere l’olio 
raccomandato. 

La candela fa la scintilla? Sostituire la 
candela

Portare il generatore 
ad un distributore 
autorizzato. 

C’è benzina nel 
carburatore? 

Controlla e pulisci la 
coppa dai sedimenti. 

Se il motore ancora non parte, portare il 
generatore ad un distributore autorizzato.

NO 

NO 

NO 

NO 

Ancora 
Non la fa? 

YES 

YES 

YES 

YES 

Gli interruttori termici o 
magneto-termici sono in 
posizione ON? 

Posizionare gli interruttori 
su ON. 

Lo strumento elettrico è 
difettoso? 

Portare il generatore ad 
un distributore autorizzato. 

NO 

NO 

YES 

Sostituire o riparare lo 
strumento elettrico. 

YES 

SI

SI

SI

SI

SI

SI
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SCHEMA ELETTRICO
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INSTRUCTION MANUAL
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INSTRUCTION MANUAL

4

NOTE: Diagrams may vary according t o he types.

2. COMPONENT IDENTIFICATION

CIRCUIT
BREAKER ENGINE OIL

ALERT LIGHT

VOLTMETER

DC FUSE
(OR DC CIRCUIT
PROTECTOR)

DC
TERMINALS
GROUND
TERMINAL

AC RECEPTACLES

ENGINE SWITCH

CHOKE LEVER

FUEL
VALVE

AIR
CLEANER

RECOIL
STARTER GRIP OIL FILTER CAP
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INSTRUCTION MANUAL
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